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Foglalat: Magyar ős Erdélyország (Pozsonyban kér. ille'sek. József, Károly, Lajos főherczeg születik. Kinevezések. 
Báró Szepessy Mária f. Abanj megyének egyik követe változik. Kiikliliő a" magyarországi gyűlésre követeket utasít 
Nyitra in. határozata a’ m nyelv ügyében , ugyan az Komárom megye részéről is. K r. kam. tudósítás). Anglia (felső 
’s alsóházi ülések febr. 19 ’s 20ikán Az orosz követnél conferentia s egyebek). Fiancziaország , Lafayette beszédé­
nek töredéke a’ febr. 19 ki köv. kain. illésben). Hollandia (Palmerston ’s Talleyrand jegyzéke b, Ziiylenhez) Spa- 
u) olország (Kspana gr.). Németország (pi ol. Krug indítván) a a’szász kamarában Ausztr. lij kölcsön). Klegyhirek (Jjabb. 
iabonaár. Péuzkelet.

MAGYAR és ERDÉLYORSZÁG.
Pozsony. Febr. 2 — 4ikén Rendűink kerü­

leti illéseket tartottak, mellyekben a’ Főren­
dektől közelebb áltküldölt viszonüzeneiekre 
nézve, névszerintpediga’ sorozatot, előkelő 
sérelmeket ’s törvényi magyar nyelvet tár- 
gyazőkra, korábbi határozatiknál megma­
radni nyilatkoztak. Ezen kívül a’ vallás­
beli súlyukat illető felívásnak diák fordíttatá­
sát is felolvastalak , ’s azután urbariumi ta- 
nácskozásikat folytaták. Martz. 6káu a’ du­
nai lúd már Pozsouyuál is állott.

Fenséges Nádornéuk Mária Dorottya 
cs. kir. Főkerczegné ü Magassága f. hónap 
1ső ’s 2ika közti éjféli 1—2 óra tájban sze­
rencsésen egy herczeg-magzatot szült. Szom­
baton délutáni 4 óra tájban, Klobusiezky 
Péter kalocsai érsek ur által történt ke- 
reszteltetésekor József, Károly, Lajos ne­
vet nyert. A’ keresztatyai tisztet Károly 
cs. kir. Főherczeg nevében Festetics Albert 
János gr. ur Fenséges Nádorunk foudvarno- 
ka teljesité. A’ Folierczegné ’s az ujdon szü­
lött főherczeg O Magasságok a’ körülmé­
nyekhez képest frisen vannak.

Apostoli Királyunk január 23ki Iegfeu- 
tebb határozata szerint a’ pécsi us főkápla- 
lanbaii nagypréposttá Miskolezy András ol­
vasókánonokot; pécsvári kér. sz. János prae- 
postjá á egyszersmind olvasó kanonokká 
Tersztyánszky Imre őrkánonokot; Csausz 
István székegyházi főesperest őrkanoiiok- 
ká; Tomics Ferencz tolnai főesperest szék­
egyházi főesperessé; s végre JuranicsLász­
ló kanonokot tolnai főesperessé méltóztatott 
kegyelmesen kinevezni.

Fels, királyunk gróf Waldstein-War- 
temberg Józsefet, Nádor-fóherczeg 0 Fen­
sége kamarását eddig a’ nagymélt m. kir. 
Helytartó-tanácsnál tiszt, concipistát, ugyan­

ott titoknokká méltóztatott kegyelmesen ki­
nevezni.

Kassán febr. utolsó napján örök nyuga­
lomra szeuderült nagymélt. báró Szepesy 
Mária asszony csillag kér. dáma’s báró Eöt­
vös Iguácz főpohárnok ’s abauji főispán ur­
nák hitvese életének 67ik évében, arany me- 
nyekzőjéuek pedig 7ik hónapjában. Elhuny­
ta nemz. nyelvünk társalkodási divatoztatá- 
sáu tetemes csorbát ejte.

Tek. Ahauj vmegyének e’ f. hónap 4di- 
kén tartott közgyűlése alkalmával, minthogy 
nagyérdemű első alispánja Comáromy István 
ur országos követségéről önkényesen lemon­
dott , helyette a’ szavazás többsége id. Bár- 
czay Ferencz urat választotta.

Mint D. sz. Mártonbul febr. 17kén ír­
ják: ns. Küküllő megye is uj tiszti kart vá­
laszán mélt. gróf Haller László főispán ur 
előlülése alatt, ’s ugyanez alkalommal több 
érdekes tárgyi tanácskozaíok közt, elhatá- 
rozák a’ megye ns Rendei, egy a’ Magyar- 
ország gyűlésére küldendő levelükben ki­
jelenteni: mennyire óhajtják a’ két testvér 
hazának egyesülését a’ nemzetisedé« kifej- 
lése tekintetéből; az említett levelet két if­
jú lelkes küldőttjöktül, gr. Teleki Domo­
kos t. i. ’s ifjabb Horváth Dániel uraktól a’ 
fentiszt. magyar országgyűlésre fel is uta­
sítván. E. H.

T. Nyitra vmegyének múlt aug. 29ikéu 
tartott közgyűlési jegyzőkönyvéből ezt közli: 
Nyelv adván a’ nemzetnek polgári léteta’ 
társasági szövetségnek erőt, az együttelő 
népfajoknak egység! bélyeget, illő és szük­
séges hogy mind azon közjelek, föliratok 
és czimzetek, mellyek a’köz intézetek, he­
lyek vagy foglalatosságok és keresetek je­
gyei, a’nemzetiség és nemzeti nyelv életét, 
gyarapodtál hirdessék, nyilványítsák. En­
nél fogvást a’ nemzet dísze- méltósága- ée



függetlenségével meg nem egyeztethetvén az 
egy begy ült KK. és RR. azt, hogy nem csak 
a' királyi, hadi és polgári intézetek ’s hiva­
taloknál , hanem a’ czélibeli mesterek, kal­
márok’s boltosaknál ’s egyéb középületek’s 
helyeken is nem magyar feliratok, czímtáblák 
és jegyek láthatók, rendelik ’s határozzák: 
hogy ezen, a’ nemzeti nyelv csorbulásával 
járó külföldiskedés eltörlése végett a’járás­
beli szolgabiró urak e’ megyében keblezett 
minden posta-, só-, harminczadi-, kamara­
beli ’s hadi hivatalokat jövő közgyűlésig ki­
szabott határnap alatt, minden kifüggesztett 
fölirataik , czimtábláik vagy jegyeiknek ma­
gyar nyelvre fordításira és szerkeztetésire 
felszólítván, egyszersmind sz. kir. Szakol- 
cza városának, mezővárasoknak ’s minden 
czéhiiek szorosan hagyják meg, hogy az ut- 
czák, köz intézetek, épületek, helyek, úgy 
szinte mindennemű kézmtivészség, mester­
ség, kalmárság ’s a’ t. föliratit, bélyegzett, 
czimjeit ezután magyar nyelven szerkezzék, 
a’ föulévőket pedig szinte a’ kiszabott ha­
tárnap alatt magyarra változtassák; ’s a’ jelen 
végzés foganatját netalán gátlók iránt min­
den előforduló esetben körülállásos tudósí­
tást tegyenek a’ közgyűlésnek. Melly hatá­
rozatról ’s annak hasonló divatba hozatala 
végett a’ szomszéd ns megyék is atyafiságos 
és barátságos szeretettel tudósittatnak ’s meg­
kéretnek.“ K. K.

Alig van megye, hála ebeii országos szel­
lemünknek! mellyben nyelvünkre nézve ha­
sonló , kisebb nagyobb tüzü buzgásu rend­
szabások nem tétettek volna. Hlyen többek 
közt t. Pest, Rékés, Torontal, Esztergom 
vgyék határozatin kívül t. Komárom megyé­
nek múlt évi aug. elején tartott közgyűlésé­
ből a’ dunántúli evang. kér. egyh. Superiu- 
teudenséhöz K. J. úrhoz intézett levele is: 
,,Főtiszt. Superiutendens ur! A’ magyar nyelv 
gyarapítására a’ legújabb (a’ múl!) ország­
gyűlési rendeletek kovetkezésiben megyénk­
ben több tartalmú rendszabásokat hoztunk, 
mellyek közül, a’ kivántató foganat eszköz­
lése végett, kővetkezőkről kívántuk főtiszt. 
Uraságodat hivatalosan felszólítani: Méltóz- 
tatuék tiszlhalósága alatti tiszt, uraknakmeg- 
hagyni, hogy a’ keresztelési, házasodási és 
temetési anyakönyvek jövendőben honi nyel­

ven Írassanak, ’s az ekkorig latán nyelven 
készültekből is, a’ latán kivonatok elöljáró 
része ugyan magyar nyelven , ezeknek azon­
ban kivonatja szorul szóra ugyanazon nyel­
ven, mellyen eredetileg írattak, adassék ki. 
Minekutána az egyházi személyek szorgal­
ma által a’ honi nyelv a’ köznép közt leg­
jobban terjesztethetnék: e’ tekintetből az 
ujabbi törvény rendeletihez képest kérjük 
Főtiszteletüségedet, hogy ezentúl az egyhá­
zi rendbe csak ollyanokat fogadjon, kik ha­
zánk nyelvét tökéletesen tudják. Mivel to­
vábbá Komarom városának népe tökéletesen 
tiszta magyar : méltóztassék Fötiszteletüsé- 
ged Komárom városában a’ német praedica- 
tiokat általában eltiltani; ollyas helyeken 
pedig, hol a’ magyar nép tóttal vagy német­
tel vegyes, csak minden második vasárnap 
engedni idegen nyelvű egyházi oktatást; az 
ollyan helyeken végre hol a’ lakosság tiszta 
német vagy tót, előre olly rendeléseket ten­
ni, hogy 10 esztendő múlva az idegen nyel­
vű predicatiok megszüntethessenek, ’s a" t. 
főtiszt. Uraságod kész köteles szolgái Ko­
márom vmegye közönsége. Költ Komárom­
ban aug. lsöjén 1832. tartott közgyűlésünk­
ből.“ — Erre válasza K. J. superiutendens 
urnák a’ tek. megyéhez. „Nagymélt. örökös 
Főispán ur, ’s tek. KK. és RR.! Közelebb 
múlt aug lső napján tartott közgyűlésükből 
hozzám intézett hivatalos levelükre, melly­
ben a’ magyar nyelv gyarapítását tárgyazú 
némelly rendszabásiknakfoganatosításira en­
gem is felszólítani méltóztattak , szerencsém 
van következőket felelnem: Superiutenden- 
tziánkban már meg van azon rendelés téve, 
hogy ezentúl az egyházi rendbe senki se vé­
tessék föl, ki magyarul illőképen nem tud. 
Hasonlóképen meg van az illető Prédikátor 
uraknak legújabb kerülőlevelem által az is 
hagyva: hogy a’ keresztelési, házasodási ’s 
temetési anyakönyvek magyar nyelven íras­
sanak ’s az ekkorig diák nyelven készültek­
ből is a’ kivonatok elöljáró része ugyan ma­
gyar nyelven, ezeknek azonban textusa szó­
iul szóra azon nyelven adassék ki, mellyen 
eredetileg iratolt. A" közönséges isteni tisz­
telet-tartásban a’ magyar nyelvnek hol és mi­
kor használtatását pedig mi illeti, az e" tárgy 
iránt leendő egyházi rendeléssuperintenden-
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tziai közgyűlésünkre tartozik; mellyről mind- 
azáltal, azon előttem isméretes buzgóságnál 
fogva, mellyel a’ magyar nyelvet terjeszte­
ni (igyekezik, előre ígérni bátorkodom, hogy 
e’ részben is mindent meg fog a' szóban le­
vő ezél mennél szerencsésb elérhetése vé­
gett tenni, a’ mit a’ környülállások enged­
nek. — Mellyeknek alázatos jelentése mel­
lett, mély tisztelettel ’s a’ t. alázatos szóig. 
K. J. superintendens Sopronyban, sept. 5. 
1832.“ Ugyan e’tárgyban K. J. sup. levele 
Komárom ’s Fejér vmegye egyházi vidéke 
idősbjéhez: „Tiszt, tudós Senior ur, ked­
ves szolgatársom! Tek. Komárom vmegye 
Közönsége, mint hozzám intézett levelében 
jelenti, múlt aug. lső napján tartott közgyű­
lésében elhatározván a’ többek közt: hogy 
az egyházi rendbe csak ollyauok fogadtat­
hassanak be, kik a’magyar nyelvet jól tud­
ják, ’s hogy továbbá a’ keresztelési, háza­
sodási vagy temetési anyakönyvek (matri- 
culák) jövendőben magyar nyelven Írassa­
nak, ’s az eddig más nyelven készültekből 
is a’ kivonatok elöljáró része ugyan magyar 
nyelven, ezeknek azonban textusa, vagy 
maga a’ kivonat szorul szóra azon nyelven, 
mellyen eredetileg íratott, adassékki; mint­
hogy ezen rendelések Superintendentziánk- 
IIak a’ magyar nyelv terjesztésére czélzó ü- 
gvekezetét is előmozdítják: kötelességem­
nek tartom azért a’ hozzám bocsátott felszó­
lítás következésében azok megtartatását a’ 
megyébe keblezett minden tiszt. Prédikátor 
úriaknak meghagyni, ’s tudós Senior urat e- 
zennel bizodalmasan kérni, hogy azoknak 
gondos megtartatásokra ügyelni ne terheltes­
sék. Egyébiránt ’s a’ t. K. J. superiut. So- 
prouyban oct. 4ikéu 1832.

(Kir. ham. tudósítás}.
A’ kereskedés jobb léte ,’s előmozdítá­

sa tekintetéből méltóztatott O cs. kir. 1 el- 
sége, az eddig csak legalsóbb czim ’s osz­
tályban volt Dobrovai harminczadot ns Za­
la vmegyében, kereskedési harminczadda 
rendelni; melly is az e’ czimmel járó jelesb 
portékák harminczadolásival fog ezután aka­
dály nélkül foglalatoskodni.

A’ nagymélt. m. kir. udv. Kamara a’ lip­
csei kir. kam. bánya-urodalomban megürült 
ispánságra Schreiner Józsefet alkalmazó.

A N G L I A.
A’ felsöház febr. lDdiki ülésében lord 

Bexley a’ londoni és london kívüli zsidóktól 
nyujta be kérelmet, mellyben ezek a polgá- 
ri közös jásókban kivannak részesíttetni. A 
kérelem a’ ház asztalára tétetett. Erre a’ ház 
biztossággá válván az irlandi insurrections- 
actát vévé czikkelyenként vizsgálat alá s 
annak mind a’ 36 czikkelyét csaknem min­
den módosítás nélkül elfogada. Az utolso 
czikk szerint e’ bili 1834 augustus lsojeig 
lesz erőben. - Az alsóházbaii ugyanaz nap 
jelenti Gillon ur, hogy ő a'jövő hónap 9iken 
indítványt fog tenni, melly szerint princí­
piumában kétesnek ’s politice karosnak ís- 
mértetvén az, hogy valakinek csak azért, 
mivel egyházi vagy vallásbeli hivatalt vagy 
méltóságot visel, egyszersmind a’ törvény­
hozó test valamellyik házában ülnie is jusa 
legyen : minden ellenkezőt állító ’s alapító 
törvény vagy szokás törültessék el. z.u
tán több kérelemolvastatikfel; közöttük ne­
hány az assessed taxes eltörültetese s a’bal- 
lotage (rejtett szavazása’ követvalasztasok- 
nál) behozatala végett. Végre kifejte S ta­
ley ur az irlandi nagyobb-jury (esküitek 
székej iránt behozandó javításokat. A töb­
bi közt ezen (kormányi) javaslat szerint a 
nevezett eskütt-székek ezentúl nyilvanyo- 
san fogják tartani igazgatás-targyazo ülé­
seiket. O'Connell a’ javaslatnak nincs ,el­
lene; jó, úgy mond, mindaz, a’ mit a bi 
rendel, de nem elég; ’s‘o, részéről, csak 
eoy pont iránt nincs a’ status-titoknokkal 
egy értelemben, abban t. i. hogy ve ekedese- 
kint a nagy-jurytól egészen el kellene a fe- 
nyitő bíróságot vonni; ez csak a kisebb ]u- 
rvk dől »a, amazoké az adnunistratiot ille­
tők Hasonlólag nyilatkoztak Irlandnak töb­
bi követei is, kivevén a’ conservatíveket, 
kik mint mindenütt, a’ régi sárban akarnak 
tespedui ’s minden, józan — nem józan re­
formnak — talán csak a’ szó rósz hangja
miatt is — ellene vannak.

Febr 20ikán elfogada az alsohaz lord 
Altlmrpnak azon indítványát, hogy a’ ház 
ezentúl mindennap, szombatot kiveveu, de­
litől délutáni 3 óráig magányosak ügyeivel 
foglalatoskodjék, pontban három orakor inas 
napra hagyván a’ félben szakasztott dolgot „
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eloszoljék, 's 5 órakor az országos ügyek 
fölvételére ismét egybe gyűljön. A’ biztos­
ságok (committee) reggeli 10 órától délutá­
ni 5ig. ’sigy a’ magányos ügyek fölvétele alatt 
is, folyvást dolgozhatnak. Továbbá ugyan­
csak lord Althorp indítványára abban is mege­
gyezett a’ ház, hogy az eddigi 40 helyett 20 
tag is tehessen házat, azaz tanakodhassék 
’s végezhessen. —

ügy hiszik Londonban, hogy a’ minis­
terek a’ keletindiai társaság privilégiumá­
nak még egy, de rövid, időre meghagyatá- 
sát fogják a’ parliamenfnek ajánlani, melly 
idő alatt aztán a’ dolgot még bővebben lehet 
fontolatra venni. Különben a’ két háznak igen 
sok, más dolga mellett a’ parliament idei il­
lése egész az év végéig fogna húzódni. — 
A’ Morning Herald egy nagy conferentiáról 
beszél, melly febr. lóikén orosz követ hg 
Lievennél tartatott ’s mellyen a’ lierczegen 
kívül gróf Pozzo di Borgo, báró Hu low (po­
rosz követ) ’s báró Zuylen lettek volna je­
len. A’ fölvett tárgyak talán egybe függhet­
nek azzal, mit más nap a’Globe mond, hogy 
t. i. a’ hollandi király Miklós császárhoz for­
dult volna, kérvén , hogy ez őt bajos hely­
zetéből, halehet, mentse ki. De — minta’ 
Globe mondja — a’ kérelem nem fogadtatott 
kedvezői eg ’s a’ válasz az lett, hogy 0 Fel­
sége, maga ’s alattvalói javára, Anglia ’s 
Francziaországgal minél előbb intézkedjék.— 

Éjszakamerikai újabb tudósítások szerint 
a’ semmisífők zaja csendesül; Délcarolina a’ 
vámtörvény ellen hozott határozat végrehaj­
tatását martz. Bikáig elhalasztotta, mi alatt a’ 
congressus a" nevezett vámtörvényben sza­
bott tariífa lassúnkén ti alábbszáll Utalását fog­
ja hihetőleg végzeni.

FBAXCZ1AORSZ Á G.
A’ febr. 19iki röviden érdeklett követ­

kamarai ülésben general Lafayette, miu­
tán a’ júliusi revolutióról általában szólott, 

ellyben az 1789iki uépszabaditó zendülés­
nek tani (mányi egész tisztaságok "s nagysá­
gokban éledtek föl ismét, ’s melly Franczia- 
ország külső viszonyinak sokkal szélesebb 
horizont nyitott, minta’ mellybe azt kevés­
bé nemes és kevésbé bajnok indulatok sző­
niük később, — ezen mostani politikai he­
lyezetnek vizsgálatára ment által. Nem aka­

rok, úgy mond, ama’ hires 1814 és 18lőiki 
szerződésekről bőven értekezni. mel Ivekről 
mindig a’ legnagyobb tisztelet szavaival sza­
lunak’s mellyeket mi, úgy látszik, meg kop­
tattunk egy kicsinyt az által, hogy a’ Bour­
bonokat Francziaországból elűztük, Belgium­
iul) t Hollandiától elszakasztottuk ’s mint hi­
szem, ellene leszünk azon elnyomásnak, mel­
lyel a’ frankfurti szövetséggyülés a’ mi né­
met szomszédinkon gyakorol; — én ezen 
szerződésekről csak egy pont miatt akarok 
szólani. Bizonyos aggodalom támadt e’ szer­
ződések egyik czikkje iránt ’s én kérdem a’ 
külső minister urat, kinek őszintesége ’s i- 
gazságszeretete isméretesek, mondja meg 
nekünk becsületére: vau e azokban egy kü­
lön czikkely, melly H üni nge n várát felé- 
pittetni tiltja? Kérem, feleljen csak igent, 
vagy nein-et. — Broglie: Hiszem ezen 
czikkely uyilványos és nyomtatva van. (Ez, 
az 181őben nov. áOiki főszerződés 3ik czik­
kely e ’s ekép sziíl: „Megfontolván, hogy 
Hüniugen erősége mindenkor aggodalmára 
volt Basel városának: az alkuvó hatalmassá­
gok , jó indulatjok ’s gondoskodások újabb 
jelét akarván a’ helveta szövetség iránt ad­
ni, abban egyeztek meg, hogy lliiningen e- 
rőségéi rontassanak le; ’s a’"frauczia kor­
mány szi utazón okból kötelezi magát, 
hogy azokat semmikor se fogja is­
mét felé pi ttét ni, se Baselhez három 
mérföldnél közelebb más, uj erőséget emel­
tetni ).“ Lafayette: Így tehát a’julius-revo- 
1 útiéinak tiltva van, még pedig a’ szent szö­
vetség által van tiltva , Hüuingent újra felé­
pi ttetni. (Nagy zaj gás a’kamarában). Egyik 
tisztelt társunk , Sál verte ur, egy tekinte­
tet vetett a’ mi európai barátink és szövet- 
ségesinkre , ’s rajzolata, ha csak az udva­
rokat vesszük, nemigen kedvező; de van 
nekünk egy szövetségesünk, mellyet ő nem 
nevezett meg, de a’ melly valamennyi cabi- 
ncllel felér, ’s e szövetségesünk: Eunópa 
népe , melly velünk syinpathisál ’s mellyre 
mi bízvást támaszkodhatunk, ha szabadsá- 
gunk’s függetlenségünket fognák megtámad­
ni.•* . . Utóbb Belgiumot és Spanyolorszá­
got, mellyek iránt még alkudozások foly­
nak, röviden érintvén , Portugáliáról ímigy 
szol: iudják az urak, miként dom Miguel
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mintán atyjának legjobb barátját megölte , ’s 
édes atyját is el akará a’ királyi .székből 
uz ni, miben csak a’ franczia követ Hyde de 
Neuville ur nemes és bátor viselete akadá­
lyozás egy ideig Ausztriában tartózkodott. 
Innen visszatért megeskíidni azon consti- 
tutiora, mellyet Portugáliának dom Pedro 
adott ’s melly minden tökéletlenségi mellett 
is, a’ szabadságnak némi elemeit foglalá ma­
gában ’s lord Stuart által, ugyan azon állal, 
ki más 13 pairrel egy bizonyos protestatiot 
irt alá a’ minap, — hozatott Rióból. Dom 
Miguel e' constitutiora megesküdött vagy 
csak színié, mintha megesküdnék, de azt 
nyomban meg is szegte s elárulta. Mi, An­
golok t. i. és Francziák, a’ legnagyobb utá­
latot mutattuk ezen ember viselete iránt, ki 
megérdem ette, hogy e’ franczia szószéken tő­
lünk ’s a’ miuisterektől mint a’ franczia kor­
mány hivatalos organuinitól szörnyetegnek 
(monstre) neveztessék ’s kit még saját ba­
rátja is, lord Aberdeen t. i., gyávának és 
kegyetlennek mondott ugyan akkor, midőn 
ót dona Mariával akará összeházasítani, a’ 
mi ugyan nem igen consequeusnek látszik, 
lóz az Aberdeen ur is aláirá ama’ protesta­
tiot. (Nevetnek). Mi a’ portugáli király­
nét ’s a’ chartát megismertük, mert a’ 
charta és a’ király né egy elválhalallan sym- 
bolum , mellyet dom Pedro őszinte lélekkel 
és szándékból hirdetett ki ’s mellyhez a’ je­
len pillanatban Anglia ’s Francziaország be­
csülete van csatolva.“ — Említi azutan a’ 
franczia lobogó meggy aláztatását dom Miguel 
által ’s reinényli, hogy ez iránt az illő lépé­
seket meg fogja tenni a’ ministerium, mei- 
lyek talán alkalom leendenek a’ portugáli 
népnek, megtörni a’ rettegés azon igáját, 
melly alatt mosta’ kegyetlen dom Miguel el­
len nyilatkozni nem mernek. Utóbb Görög­
országról ezlinondá: Én azt szeretném tud­
ni, miért nem állítottak ezen, mind termé­
szete mind korábbi történetei által respubli- 
cai országban, miután ott a’ szövetséges rend­
szer (foederativum systema) úgy is szüksé­
gesnek látszik, melly ott talán jól is ütött 
volna ki, ha egy igen sok érdemű praesi- 
dens (Capodistrias János) előbb orosz mi­
nister nem volt volna, — miért nem állítot­
tak , mondom, ezen országban respublicai 
kormányt? Ed uem tudom, mi jót fog ott az

ifjú Otto király jelenléte szülni, lehet, hogy 
sokat; de én nem vagyok azok közül, kik 
őt Francziaország igen nagy barátjának tart­
ják, ha eszembe jut, miilyen érzéseket mu­
tatott atyja a’ juliusrevolutio iránt, . . Vrég- 
re miután az Olaszok régi panaszit érdé*- 
kelte, Lengyelországra tér áltál. A mi Len­
gyelországot illeti, úgy mond itt a’ legi-zo- 
nyabb csinyok történtek. Csak az angol •új­
ságokat ’s az azokban szemtanuk által köz- 
löt” dolgokat kell olvasni1 — En a’ minap 
a’ gyermekek elhurczoltatasit panaszlottam 
va«y is inkább adtam fel (dénoncé). Mik­
lós császár Kiewnél (mikor és valljon?) G00 
ülyes gyermekkel találkozott, kik épen Si- 
biriába vagy a’Caucasus hegyeibe vitettek. 
E’ szerencsétlenek azt hitték, hogy most 
már megmenekedtek; de távol legyen; a há­
romszáz fiú tovább vitetett, a’ leányokat pe­
dig ;iz orosz tisztek szedék el, meg a kinek 
kellett . . . Ezt én bizonyosan tudom, ’s 
kérem a' kamarát, adjon szavaimnak egy ke­
vés hitelt. Ellenem, tudómén jól, az a pa­
nasz, hogy az embereket meg szoktam ne­
vezni ’s kevés tisztelettel vagyok a’ koronás 
főkiránt. Az igaz, e’részről nem igen veszt­
hettem sokat, valamint azon jo indulatból 
sem , melly et illy bánásmód által koczkazta- 
tok; de én becsület ’s Jélekisméreti dolog­
nak’tartom, az illyes tetteket feladni, mint­
hogy az -ügy egyszersmind Franeziaorszag- 
nak ügye, mellyért a’ Lengyelség feladott 
’s elhárította róla a’ háborút, inellyrol eiv a 
kamarát materiális bizonyítványokkal győz­
tem meg, egy olly bizonyítvánnyal, melly 
hozzám magától Constantin nagyherczegtol 
jött; azaz nem épen és egyenesen magatol, 
hanem azon fiókból (v. fairetekből, Wand- 
sclirank) a’ Belvederben, mellybol o azt ma­
gával vinni elfeledé. - Az ügy, mint mondom, 
Francziaországnak is ügye ’s ennek becsü­
lete kívánja, hogy mind ezen gyalazaíossag- 
nak véget vessen. Ez a’ kérdés, vág) lhl ia,‘ 
kábba vád, mellyet tenni akartam smelly- 
ről felvilágittatást kérek. Óhajtom, hogy a 
franczia kormány foganatos reudszabasokkal 
szakasszon ezen iszonyoknak, mellyek aa 
érező embert egészen elborzasztjak, veget. 
— Mingyárt a’ generál után Broghe ur lepett 
fel, ’s igy szólott:

(oly tatjuk).



H OLLANDIA.
Következő a’ jegyzék, mellyet lord 

Palmerston ’s herczeg Talleyrand báró Zuy- 
len van Nyevelthez bocsátottak (a’ belga 
Moniteur febr. 23diki száma szerint) : Lou­
don, febr. 14. 1832. Szerencséjük van az a- 
lulirtaknak ezennel bizonyítani azon jegy­
zék vételét, mellyet báró van Zuylen e’ hó­
nap 3ikán bocsátott hozzájuk; de kénytele- 
nítve látják magokat egyszersmind mély saj- 
uálatjokatfejezni ki e’ jegyzék ’s báró Zuy- 
lennel e’ napokban tartott személyes érteke­
zés által arról lett meggyőződésükön, hogy 
a’ báró felhatalmaztatásáuak szűk köre ’s vett 
utasítványának mivolta tőlük (az alulir(aktól) 
minden abeli reményüket elveszik, hogy a’ 
németalföldi kormánnyal vég, vagy csak elő- 
leges egyezkedést is köthessenek, melly 
*"tál a’ Belgium ’s Hollandia közt fenforgó 
diíferentiák elintéztethetnének. — Miután az 
antwerpi fellegvár álíadatása az alkudozá­
sok újabb fölvételét lehetővé tette, a’ fran- 
czia ’s nagybritanniai kormányok egy pilla­
natig sem késtek a’ németalföldi kormány­
nak Iiangai ügyvivőik által egy egyezést 
(conventio) iiyujtatni be, mellynek czélja 
egy olly ideigleni állapotnak behozata volt 
Belgium ’s Hollandia közt, hogy az által, 
megkevesbítvén hadseregeiket, mind a’két 
ország képessé tétessék az őket alányomó 
terheken is könnyíteni. Ezen egyezés a’még 
fen forgot t kevés pörös pont elintéztetésit 
egy utóbbi végegyezésre hagyá ugyan, de 
elhárítván az összekocczanás minden lehe­
tőségit, a’ két fél közötti teljes egyezhetést 
is elősegítette. — A’ folyó évbeli jau. 2ikán 
ajánlott előleges (pvaelimiiiaris) egyezkedés 
azon elven alapult, hogy a’ két félt illető 
birtokok kölcsönös kicserélése nyomban meg 
fog történni. Mihez képest hollandi részről 
Lillo és Liefkenslioek erőségeinek, belga 
részről pedig Limburg hollandi ’s Luxem­
burg német részének álíadatása kivántatott. 
Ezen kölcsönös áltadatásnak szükségképi 
következése az illető vidékek lakosira néz­
ve ugyan egy hirdetendő amnestia, a’ Bél­
ákra nézve pedig a’ Limburgon keresztül 
vivő országutakuak közvetlen szabad hasz­
nálata lett volna, melly nekik az öt hatal­
masság által mint azon egyezésnek föltétele

biztosíttatott, melly egyezés által a’ Maas 
jobb partja ’s Maestrichtnek teljes felségi 
jussal biratása németalföldi király ’s luxem­
burgi n.herczeg Ö Felségének biztosíttat­
tak. Ha már e’ rendszabások ki valának vi- 
ve, igen józannak ’s alkalmasnak látszott 
a’ két országbeli hadnak békelábra szállít ta­
tása, hogy eleje vétessék ez által az ellen­
ségeskedés újabb kitörésének, mellyet min­
den lehető eszközök által akadályoztatni olly 
sok ízben ’s olly világosan kinyilatkoztatott 
akaratja volt az öt udvarnak, ’s melly kü­
lönben az egymással szinte szemben álló se­
regek ingerültséginéi fogvást alig vala ki­
kerülhető. Továbbá világos az is , hogy Bel­
gium semmi ollyas ideigleni egyezkedést 
nem fogadhatott el, melly neki a’ Maason 
szabad hajózás közvetlen használatát ’s a’ 
Sebeidén evezhetés 1831 januariusa óta fien 
állott szabadságát a’ végegyezés inegkötte- 
téseig nem biztosítaná. Ezen pontok elfo­
gadtatásokért aztán a’ hollandi hajókra ve­
tett embargónak haladéktalan visszavételét 
’s a’ mostFrancziaországban tartóztatott ant­
werpi őrizet visszabocsáttatását ajánlák az 
angol ’s franczia kormányok. — Rendkívü­
li fájdalommal kellett az alulirtaknak báró 
Verstolk (hollandi külső minister) jau. Viki 
hivatalos válaszából ’s az ahoz mellékelt el­
lenjavaslatból (ezt már közlöttük) tapasztal­
niuk, hogy az érdeklett ajánlatokat a’ hol­
landi kormány visszavető. Báró Verstolk nem 
mondá ugyan ki egyenesen , hogy azon aján­
latok visszavettetnek, de az ellenjavaslat­
ból nyilván következett, hogy az ajánlott 
pontok nem fogadtattak el. Viszont maga e- 
zen ellenjavaslat nem vala elfogadható azo­
kért, a’ miket magában foglalt; azokért pe­
dig, mik benne nem valának, eldöntő ellen­
vetésekre adott okot. Az kivántatott benne, 
hogy a- hollandi kormány tonnavámot vehes­
sen a’ Seheldén, még pedig Vliessingennél 
vagy Batsnál, mi már a’ nagy idővesztés és 
hátráltatás miatt, mellyet igy a’Seheldén e- 
vező hajóknak kell vala szenvedniük, sem 
volt elfogadható. Továbbá transitovám ki­
vántatott Limburgon keresztül, holott az öt 
hatalmasság a’ limburgi országutak használa­
tát csupán a’ kereskedési közösület hasznai­
ért ’s az utak jó karban tartatásokra szüksé-
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gesen kívül minden egyéb vám terhe nélkül 
biztosította. Végre kivántatott, hogy Ang­
lia ’s Francziaország kötelezzék Belgiumot 
a’ végegyezés megköttetéseig 8,400,000 fo­
rintnak a’ volt közadósság fejében féléven- 
kint leendő lefizetésére. De mind ezen tetemes 
esztendei teher az 1831beli nov. 15iki szer­
ződés által csak úgy rovatott Belgiumra, 
mint a’ vég és általányos megegyezésnek e- 
gyik alkotórésze, mellyért t. i. Belgiumnak 
különféle kereskedési kedvezmények valának 
jutandók ’s mellyért király-nagyherczeg O 
Felségének a’ birtok-felosztásban forma sze­
rint megegyezni ’s a’ belga felséget (souve- 
rain) megismérnie kellett. Következőleg inig 
ezek szinte nem teljesíttetnek, Belgiumtól 
az említett summának akármilly rész­
ben is elvállalását’s fizetését kívánni tel­
jes lehetetlen. — De ha az érdeklett ellen- 
javaslat ezen itt kifejtett okokból nem vála 
elfogadható, ellenzé annak elfogadtatását 
még az is, mivel nyilván kilátszott belőle 
a’ hollandi korgiánynak azon szándéka, hogy 
a’ végegyezés elláthatatlan messze időre 
halasztathassék el. Ugyan is, ha e’kormány 
legkevesebbé is hajlandó volt a’ még elin­
tézetlen két vagy három pontot minél előbb 
eligazítani, miért kelle egy elől eges(prae- 
liminaris) egyezésben rendelkezést tenni az 
alkudozások folyta alatt évenkint teendő 
fizetésekről, holott a’ legelső részletnek (rá­
tának) is csak a’ jövő junius vagy júliusban 
’s nem előbb kelle lefizettetnie? Márpedig 
kétséget nem szenved , hogy jóval ez idő 
előtt meg lehetne a’ végegyezést kötni, ha 
a’ hollandi kormány azt valóban akarná. A’ 
tett javaslat tehát nem mutat egyebet, mint 
hogy a’ hollandi kormány egy, a’ szerint kö­
tendő előegyezés által olly karba kívánt he­
lyeztetni , mellyben a’ végegyezés megköt- 
tetését határozatlan, hosszú ideig halaszt­
hassa ’s akadályozhassa. Kihagya továb­
bá az érdeklett ellenjavaslat két czikkelyt, 
mellyek egyike az embargo visszavételét, 
másika a' belga és hollandi hadak békeláb­
ra állíttatását kéré és ajánlá A’ hollandi 
kormány e’ két pontot, mint mondá, diplo­
máim jegyzékek , nem pedig külön, forma­
szerinti alku által kívánta elintéztetni; de 
az alulírlak Verstolk urnák jau. 9iki jegy­

zékéből azt húzták ki, hogy ő sajátképen 
az embargónak nyomban ’s közvetlen leendő 
visszavételét érti; báró Zuylen urnák szó­
beli nyilatkozásiból pedig azt kelle követ­
keztetniük, hogy a’ hollandi kormány, seg­
geinek békelábra állittatásokat egy európai 
köz lefegyverzés idejéig akarja halasztani, 
nem pedig mint Anglia ’s Francziaország ki- 
váuák, Belgiummal egy időben rendelni meg.

(Vége következik).
Haagai, febr. 24iki tudósítások szerint 

Ö Felsége báró Zuylen van Nyevelt-et, 
a’ londoni conferentiáuál volt rendkívüli meg­
hatalmazottját, visszahívta és status-mi- 
nisterré nevezte. Helyébe, mint Írják, De- 
d e 1 Salamon ur fogott legközelebb London­
ba utazni.

SPANYOLORSZÁG.
Barcellona lakosi nagy számban kérel­

met nyujtának be az uj főkapitányhoz Llan- 
der úrhoz, az előtte volt főkapitány Espa- 
na grófnak törvényszék elibe idéztetése vé­
gett. A’ panasz ellene igen sok és tetemes. 
Tönkre tett nemzetségek bosszuji, igy hang­
zik a’ nevezett kérelem végzete , eltömlö- 
czölt, vagy vérpadra hurczolt ártatlanak vé­
re, elűzött, elriasztott vagy gályarabságra 
kárhoztatott büutelen özvegyek , árvák, ő- 
szek ’s a’ t. siralmai esdeklenek a’ törvény 
büntető kezeiért, esdeklik egész Catalonia a’
3 egész éviglen gyötretett, kinzatott, bot- 
ránkoztatott Catalonia igazságos elégtéte­
lért mind Espanára magára, mind zsarlási 
segédeire/6 Espana azonban elég okos volt 
mingyárt hivatalából kitétele után, Palma 
városából, hova a’ kormány által további ren­
delésig utasíttatott, egy Genua felé induló 
hajón, mint szolgája egy angol consulnak, 
boszulóji elől szerencsésen tovább illanni.

NÉMETORSZÁG.
A’ szász első kamara (Rendek) február 

14iki ülésében professor Krug sajtótörvényt 
és nagyobb szabadságot sürgető indítványá­
ra Lindenau minister azon megjegyzést té­
vé , hogy a’ mostani körülmények közt nem 
volna tanácsos illyes törvényt hozni, mivel 
úgy mond a’ már fen álló censurai viszonyuk­
hoz képest a’ megelőző és torló óvásnak (a’ 
sajtó vétségek ellen, t. i.) szükségképen e- 
gyütt kell maradniok, a' censornak pedig

■news
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önkényétől ne függjön. Egyébiránt ő azt 
mondhatja, hogy Szászországban több, azaz 
gyakorabb a’ panasz a’ sajtónak nagy sza­
badsága mint nagy megszorittatása ellen. Pro­
fessor Krug a’ ministernek ezen nyilatkozá- 
sival igen meg volt elégedve ’s indítványát 
visszahúzta. (Oest. Beob.)

Nyilványos hírlapok, különösen a’ köz 
kézen forgó alig. Zeitung szerint Geyműl- 
ler, Rothschild , Sina, Arnstein és Éske- 
les bankirházakkal megköttetett az uj , 40 
millió frínyiopcentesauszí. kölcsön, mellynek 
föltételei ezek: 1). Az ár 89| százért. 2). 
A’ fennevezett kölcsönadók 32 milliót vál­
lalnak magokra, a’többi 8 milliót pedig azon 
bécsi és prágai házaknak engedik, kik azu- 
tóbbi kölcsön aláirtában részt vettek. 3). A’ 
fizetések hónaponként tizenkét ízben történ­
nek, t. i. az első rész I833beli martz. Ibi­
kén, a’második martz. Síikén ’s így minden 
hónap végén egyegy rész, míg 1834 jauua- 
riusa lsőjén az egész kölcsön 89| száz he­
lyett a’ kincstárba be lesz fizetve. A’ kama­
tok az áltvétel napjáig megtéríttetnek, le­
húzván három hónapot. Azonban 4) a’ köl­
csönadók kötelezvényeiket martz. lOdikétől 
kezdve a’ nevezett 11 határidőnél hamarabb 
is kivehetik. 5). A’ status kötelezi magát, 
hogy 10hónap Jefolyía közben, u. m. 1834ja- 
nuariusaig újabb kölcsönt nem vesz, hanem 
ha a’ mostaniak vállalóit tudósítja ’s ezek­
nek hasonló feltételek alatt a’ többi ajánlko­
zók fölött elsőséget enged.

F. L EGY HÍR E K.
A’ franczia kamaráknak, mint a’ Mes­

sager mondja, legközelebb egy törvényja­
vaslat fog elejékbe terjesztetni a’ koldu­
lásnak országszerte eltörültetése végett. 
Ezt a’ kormány nyomban állítandó mene­
dékházak, mű- és dolog helyek ’s 
földművelő gyarmatok által szándéko­
zik eszközleni. Mindezekre, mint mondják, 
Thiers ur egy milliót fog a’ kamaráktól kí­
vánni. — A’ bajor kormány-újság (Regie-

A’ gabona pesti piaczi ára mar.8ikán 1833:

rungsblatt) egy hosszas és több pontiban 
igen fontos, kir. remieletet Közöl febr. Móká­
ról a’ bajor műiskolákra (technische Schu­
len) nézve. — Rotteck isinél egy emlék­
vagy díszpoharat kapott Altenburgból (Sa- 
xoniából). Ez már a’ tizedik, mellyel a’ 
nagy polgárt a’ külön vidék- és slatusbeli 
német hazafial tiszíelék meg.

ségivel élhessenek 
hassanak, mit a’ 
enged. Dupin, a’
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Újabb: A’ franczia követkamara febr. 
21 és 22ikéil a' külső ministeriumi budget e- 
gyes czikkjeinek vitatásit folytaié. JVeve- 
zelesb nyilatkozások vagy határozatok nem 
történtek. A’ 23iki ülésben legérdekesb va­
ja egy mellékes tárgy, t. i. Porlalis urnák 
abeli javaslata, hogy azon catholicus papok, 
kik (felszentelés után) a’ papi rendből ön- 
kényleg kilépnek, ’s köz polgári életbe tér­
nek vissza, ennek minden jusai ’s köteles* 

’s igy meg is h á z a s o d- 
code civil nyilván meg- 
praesidens, szólott leg­

hevesebben e’ javaslat mellett, vele lévén a’ 
jobb és bal oldal , ellene pedig a’ ministerium 
és centrum. Szavazatra kelvén a’ dolog cse­
kély többséggel Dupin győzött ’s igy a’ ja­
vaslat fontolatra fog vétetni. — Marquis Pal- 
mella Parisba érkezett. — Otto király jan. 
30ikán (nem 28ikán) érkezett Naupliához ’s 
fényes bémenetelét a’ városba febr. Odikán 
tartá, midőn egyszersmind egy hirdetvényt 
bocsátott a’ görög néphez. A’ hirdelvény felí­
rása ez: Ottó, isten kegyelméből Gö­
rögország királya, a’ görög néphez. Aláí­
rás: A’ király nevében, a’ regensség: gróf 
Armansperg, Maurer, Ileideck. — Az ifjú 
Leuclitenbergi herczeg (Auguszt) eichstüdti 
uradalmát minden jogostul minden rendű atya- 
vérsége köz megegyezte ’s gyámsági főtaná­
csa jóvá hagyta után a’bajor kir. korona vál- 
taudja magához. — A’ Messager d. Chamb- 
res nevű fr. hírlap tulajdonosi jusát, melly 
most 1,500 előfizetőt bir, febr. 21. nyilványos 
árverés utján Couvert Hector, a’ Journal du 
Commerce birtokosa 92,750 fr. (majd annyi 
v.flon) vásarlotta meg. Elég drágán.
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